
لْنَا  فَضَّ ف ض ل
we preferred/favored

أيََّدْنَاهُ  ء ي د
we strengthened/supported him

بِرُوحِ  ر و ح
with ruh/spirit

الْقدُسُِ  ق د س
the pure/qudus

اقْتتَلََ  ق ت ل
he fought with each other

اخْتلَفَوُا  خ ل ف
they differed

بَيْعٌ  ب ي ع
any bargaining/ transactions/ trading

خُلَّةٌ  خ ل ل
any friendship

شَفَاعَةٌ  ش ف ع
any intercession

هَ  ٰـ إِلَ ء ل ه
any God

تأَخُْذهُُ  ء خ ذ
it seizes him

سِنةٌَ  و س ن
any drowsiness

نوَْمٌ  ن و م
any sleep

خَلْفَهُمْ  خ ل ف
behind them

يحُِيطوُنَ  ح و ط
they will encompass

وَسِعَ  و س ع
it extended/spread

كرُْسِيُّهُ  ك ر س
His Kursi/ footstool

يَئوُدهُُ  ء و د
it tires/ fatigues Him

حِفْظهُُمَا  ح ف ظ
guarding /preserving of them two

الْعلَِيُّ  ع ل و
The Most Exalted

الْعظَِيمُ  ع ز م
the Most great/supreme

إِكْرَاهَ  ك ر ه
any compulsion

شْدُ  الرُّ ر ش د
the right way

 ِّ الْغيَ غ و ي
the error/straying

بِالطَّاغوُتِ  ط غ ي
with the false deities/taghut/Gods

اسْتمَْسَكَ  م س ك
he grasped/held firmly

بِالْعرُْوَةِ  ع ر و
with the handhold

الْوُثقْىَٰ  و ث ق
the firm/strong

انفِصَامَ  ف ص م
any breaking/cracking

سَمِيعٌ  س م ع
always all hearing

وَلِيُّ  و ل ي
guardian/close protecting friend

أوَْلِيَاؤُهمُُ  و ل ي
their guardians/close protecting friends

حَاجَّ  ح ج ج
he argued/disputed

فَبهُِتَ  ب ه ت
so he was astonished/ dumbfounded

مَرَّ  م ر ر
he passed

قَرْيةٍَ  ق ر ي
a town

خَاوِيةٌَ  خ و ي
one fallen down/overturned

عرُُوشِهَا  ع ر ش
its roof/tops

فَأمََاتهَُ  م و ت
so he gave him death/so he caused him 

to die عَامٍ  ع و م
 year

لَبِثتَْ  ل ب ث
you remained/stayed

يَتسََنَّهْ  س ن ه
it ages/spoils

ننُشِزُهَا  ن ش ز
we raise it

نَكْسوُهَا  ك س و
we clothe it

الْعِظَامِ  ع ظ م
the bones

لِيّطَْمَئِنَّ  ط م ء ن
so that it definitely becomes satisfied/ so 

that it is satified

فَصُرْهنَُّ  ص و ر
then you incline them/ then you cut 

them up جُزْءًا  ج ز ء
a portion

سَعْياً  س ع ي
running

أمَْوَالَهُمْ  م و ل
their wealth/ properties

حَبَّةٍ   ح ب ب
of a grain

أنَبَتتَْ   ن ب ت
it grew

سَنَابِلَ   س ن ب ل
ears/spikes

مَنFا  م ن ن
reminding favors

يضَُاعِفُ   ض ع ف
He increases/ multiplies

وَاسِعٌ   و س ع
is infinitely Vast

تبُْطِلوُا  ب ط ل
you all nullify/ invalidate

رِئاَءَ   ر ء ي
to be seen/ show off

حَلِيمٌ   ح ل م
Most forebearing/ Tolerant

فَأصََابهَُ   ص و ب
then it reached it

صَفْوَانٍ   ص ف و
a smooth hard stone/rock

وَابِلٌ   و ب ل
heavy rain

صَلْداً  ص ل د
bare

يقَْدِرُونَ   ق د ر
they have power/ability
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مَرْضَاتِ   ر ض ي
pleasures/approvals

تثَبِْيتاً ث ب ت
to strengthen/make firm

بِرَبْوَةٍ   ر ب و
on/with an elevated land/high ground

بَصِيرٌ   ب ص ر
always all seeing

فطََلٌّ   ط ل ل
then a dew/drizzle

يوََدُّ   و د د
he like

نَّخِيلٍ   ن خ ل
date palms

أعَْنَابٍ  ع ن ب
grape vines

الْكِبَرُ   ك ب ر
the old age

إِعْصَارٌ   ع ص ر
a tornado

فَاحْترََقَتْ   ح ر ق
so it burnt it

كَسَبْتمُْ   ك س ب
you all earned

مُوا  تيََمَّ ي م م
you all intend

الْخَبِيثَ   خ ب ث
the impure\ Bad

بِآخِذِيهِ   ء خ ذ
at all ones who take it

تغُْمِضُوا  غ م ض
you all close eyes/overlook

غَنِيٌّ   غ ن ي
free of want/rich

حَمِيدٌ  ح م د
one always all praiseworthy

يَعِدكُمُُ   و ع د
He promises/ threathens you 

يَذَّكَّرُ   ذ ك ر
He takes heed/learns lesson

أنَفقَْتمُ  ن ف ق
you all spent

نَذرَْتمُ  ن ذ ر
you all vowed

تبُْدوُا  ب د و
you all disclose/reveal

تخُْفوُهَا  خ ف ي
you all conceal/hide it

الْفقَُرَاءَ   ف ق ر
the ones poor

يكَُفِرُّ  ك ف ر
He removes/expiates

يوَُفَّ   و ف ي
it will be given in full

أحُْصِرُوا  ح ص ر
they were restricted/confined

ضَرْباً  ض ر ب
to strike/ travel

يَحْسَبهُُمُ   ح س ب
he supposes/ considers them

يَسْتطَِيعوُنَ   ط و ع
they are capable

التَّعفَُّفِ   ع ف ف
the restraint

بِسِيمَاهمُْ   و س م
by their signs/marks

إِلْحَافاً  ل ح ف
persistently

يَأكْلُوُنَ   ء ك ل
they eat/devour

بَا  الرِّ ر ب و
the interest/riba

يَتخََبَّطهُُ   خ ب ط
he drives him to madness/insanity

الْبَيْعُ   ب ي ع
the trade

مَوْعِظَةٌ   و ع ظ
a warning/admonition

فَانتهََىٰ   ن ه ي
then he stopped

سَلفََ   س ل ف
it  has passed

عَادَ   ع و د
he returned

يَمْحَقُ   م ح ق
He effaces/deprives of blessing

يرُْبِي ر ب و
He increases

ذرَُوا  و ذ ر
you all leave

رُءُوسُ   ر ء س
capitals/ heads

أثَِيمٍ  ء ث م
an extreme sinner

فَأذْنَوُا ء ذ ن
then you all take notice/be warned

عسُْرَةٍ   ع س ر
of difficulty

  ٌ فَنظَِرَة ن ظ ر
then a respite/delay

مَيْسَرَةٍ   ي س ر
time of ease

توَُفَّىٰ   و ف ي
it shall be fully paid

تدَاَيَنتمُ  د ي ن
you all contracted a debt

سَمFى  مُّ س م و
one fixed

كَاتِبٌ   ك ت ب
a scribe/ one who writes

بِالْعَدْلِ   ع د ل
with the justice

يَأبَْ   ء ب ي
he refuse

لْيمُْلِلِ  م ل ل\م ل و
he should dictate

يَبْخَسْ   ب خ س
He decrease

سَفِيهًا  س ف ه 
incompetent/ foolish

ضَعِيفاً  ض ع ف
 weak

تضَِلَّ   ض ل ل
she strays/makes error

تسَْأمَُوا  س ء م
you all feel burdened/you all dislike/ you 

all feel weary أقَْسَطُ   ق س ط
is most just

أقَْوَمُ  ق و م
most firm

أدَْنىَٰ  د ن و
nearest
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ترَْتاَبوُا  ر ي ب
you all doubt

تِجَارَةً   ت ج ر
a trade

حَاضِرَةً   ح ض ر
one present/on the spot

تدُِيرُونَهَا  د و ر
you all circulate it

تبََايَعْتمُْ   ب ي ع
you all traded with each other

يضَُارَّ   ض ر ر
he be harmed

فسُوُقٌ   ف س ق
a sin

فَرِهَانٌ   ر ه ن
then security deposits/ pledges/securities

قْبوُضَةٌ   مَّ ق ب ض
one taken in possession

فلَْيؤَُدِّ   ء د ي
then he should deliver/restore

تكَْتمُُوا  ك ت م
you all conceal

تبُْدوُا  ب د و
you all disclose

تخُْفوُهُ   خ ف ي
you all conceal/hide it

يحَُاسِبْكمُ  ح س ب
he will call you  to account

فَيَغْفِرُ   غ ف ر
so he will forgive

يعَُذِبُّ  ع ذ ب
He will punish

قُ   نفَُرِّ ف ر ق
We make distinction/We differentiate

أطََعْنَا ط و ع
we obeyed

يكَُلِّفُ   ك ل ف
He burdens/ HE lays responsibility

اكْتسََبَتْ   ك س ب
it acquired/ it strove to earn

الْمَصِيرُ  م ص ر
the journeys end/destination

تؤَُاخِذْنَا  ء خ ذ
you catch/seize  us

أخَْطَأنَْا  خ ط ء
We made a mistake

تحَْمِلْ   ح م ل
you lay

الْحَيُّ   ح ي ي
The Ever living

الْقَيُّومُ  ق و م
The Sustainer

لَ   نَزَّ ن ز ل
He gradually sent down/ revealed

بِالْحَقِّ   ح ق ق
with the truth

مُصَدِقّاً  ص د ق
one confirming

الْفرُْقَانَ   ف ر ق
the criterion

انتِقَامٍ  ن ق م
of retribution/revenge

يَخْفىَٰ   خ ف ي
it is hidden

رُكمُْ   يصَُوِّ ص و ر
He shapes/fashions you

حْكَمَاتٌ   مُّ ح ك م
ones clear/precise

مُتشََابِهَاتٌ   ش ب ه
ones unspecific

زَيْغٌ   ز ي غ
deviation

تأَوِْيلِهِ   ء و ل
its interpretation/actualization

اسِخُونَ  الرَّ ر س خ
those who are firmly grounded

الْوَهَّابُ  و ه ب
the Bestower

الْمِيعَادَ  و ع د
the  promise

تغُْنِيَ   غ ن ي
it avail

وَقوُدُ   و ق د
fuel

كَدأَبِْ  د ء ب
like custom/condition

سَتغُْلَبوُنَ   غ ل ب
soon you will be overcome

تحُْشَرُونَ  ح ش ر
you will be gathered together

الْمِهَادُ  م ه د
the resting place

فِئةٌَ   ف ء ي
two groups

تقَُاتِلُ   ل ق ي
they two met each other

  ُ يؤَُيِدّ ء ي د
he supports/aids

لَعِبْرَةً   ع ب ر
surely a lesson

زُيِنَّ   ز ي ن
it was adorned

الشَّهَوَاتِ   ش ه و
the  desires

النِسَّاءِ   ن س و
the women

الْقَنَاطِيرِ  ق ن ط ر
the heaped treasures

الذَّهَبِ   ذ ه ب
the gold

الْفِضَّةِ  ف ض ض
the silver

الْخَيْلِ  خ ي ل
the horses

مَةِ   الْمُسَوَّ س و م
the one branded/marked

الأْنَْعَامِ  ن ع م
the grazing livestock

الْحَرْثِ  ح ر ث
the fields/land
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الدُّنْيَا  د ن و
of the world

الْمَآبِ  ء و ب
the resort/abode

ؤُنَبِئّكُمُ ن ب ء
I inform you

قَائِمًا  ق و م
one standing

رِضْوَانٌ   ر ض ي
much pleasure AYAH 18 Nisf/half Juz 

سَرِيعُ  س ر ع
swift

الْحِسَابِ  ح س ب
in the account taking

حَاجُّوكَ   ح ج ج
they argued with you

َّبَعنَِ   ات ت ب ع
He followed me

يِيّنَ  الأْمُِّ ء م م
the illiterate ones /unlettered ones

الْبَلاَغُ   ب ل غ
the conveying

حَبِطَتْ   ح ب ط
it was wasted

نَصِيباً  ن ص ب
a share/portion

يدُْعَوْنَ   د ع و
they are called/invited

لِيَحْكمَُ   ح ك م
so that it judges

عْرِضُونَ  مُّ ع ر ض
ones who turn away

همُْ   غَرَّ غ ر ر
it deceived them

يفَْترَُونَ  ف ر ي
they fabricate

جَمَعْنَاهمُْ   ج م ع
We gathered them 

وُفِيَّتْ  و ف ي
it was paid in full

تنَزِعُ  ن ز ع
you take 

تعُِزُّ  ع ز ز
you exalt/honor

تذُِلُّ  ذ ل ل
you humiliate/abase

توُلِجُ   و ل ج
you cause to enter/ you insert

تقَُاةً   و ق ي
a definitely safe guarding

يحَُذِرُّكمُُ  ح ذ ر
HE warns/cautions you

تخُْفوُا  خ ف ي
you all conceal/hide

صُدوُرِكمُْ   ص د ر
your chests

تبُْدوُهُ   ب د و
you all disclose/reveal it

تجَِدُ   و ج د
it will find

حْضَرًا  مُّ ح ض ر
one presented

توََدُّ   و د د
it will wish

أمََداً  ء م د
distance

تحُِبُّونَ   ح ب ب
you all love

ذنُوُبَكمُْ   ذ ن ب
your sins

َّبِعوُنِي  فَات ت ب ع
then you all follow me

أطَِيعوُا  ط و ع
you all obey

اصْطَفىَٰ   ص ف و
HE chose

يَّةً   ذرُِّ ذ ر ر
children

نَذرَْتُ   ن ذ ر
I dedicated

بطَْنِي  ب ط ن
my abdomen

رًا  مُحَرَّ ح ر ر
one freed

وَضَعَتهَْا  و ض ع
she delivered her

يْتهَُا  سَمَّ س م و
I named her

أعُِيذهَُا  ع و ذ
I seek refuge for her

جِيمِ  الرَّ ر ج م
the accursed

أنَبَتهََا ن ب ت
He made her to grow

نَبَاتاً  ن ب ت
a growing

كَفَّلَهَا ك ف ل
HE placed her under guardianship

الْمِحْرَابَ   ح ر ب
the prayer chamber/prayer arch

هَبْ   و ه ب
You grant

فَنَادتَهُْ   ن د ي
so it called him

مُصَدِقّاً   ص د ق
one confirming 

قَآئِمٌ   ق و م
one who is standing/ one who stands

بِيَحْيىَٰ   ي ح ح
Yahya[as]

سَيِدّاً س و د
a leader

حَصُورًا ح ص ر
one chaste

غلاَُمٌ  غ ل م
a son

امْرَأتَِي م ر ء
my wife

عَاقِرٌ   ع ق ر
one barren

رَمْزًا  ر م ز
by sign/gesture

بِالْعَشِيِّ   ع ش ي
in the evenings

بْكَارِ  الإِْ ب ك ر
the early mornings

اقْنتُِي  ق ن ت
you constantly obey

ارْكَعِي ر ك ع
you do ruku/bow

SURA ALE IMRAAN   AYAH 14- 43



أنَبَاءِ   ن ب ء
special news

نوُحِيهِ   و ح ي
WE reveal it

يَكْفلُُ     ك ف ل 
he will take care/ be guardian

يلُْقوُنَ   ل ق ي
they cast

أقَْلاَمَهُمْ   ق ل م
their pens

يَخْتصَِمُونَ  خ ص م
they dispute with each other

يبَُشِّرُكِ   ب ش ر
HE gives you good news

الْمَسِيحُ   م س ح
The messiah

ابْنُ   ب ن ي
son

وَجِيهًا  و ج ه
as honorable

بِينَ  الْمُقَرَّ ق ر ب
those who are brought near 

يكَُلِمُّ  ك ل م
HE will speak

الْمَهْدِ   م ه د
the cradle

كَهْلاً  ك ه ل
in maturity/ manhood

يَمْسَسْنِي  م س س
he touches me

قَضَىٰ   ق ض ي
HE decreed

كنُ  ك و ن
 BE

الطِّينِ   ط ي ن
the clay

كَهَيْئةَِ   ه ي ء
like figure/ form

الطَّيْرِ   ط ي  ر
the bird

فَأنَفخُُ   ن ف خ
then I will blow

أبُْرِئُ  ب ر ء
I heal

الأْكَْمَهَ   ك م ه
the born blind

الأْبَْرَصَ  ب ر ص
the leper

أنَُبِئّكُمُ ن ب ء
I will inform you

تدََّخِرُونَ   د خ ر
you all store up

مَ    حُرِّ ح ر م
it was forbidden

أحََسَّ   ح س س
he felt/sensed

الْحَوَارِيُّونَ   ح و ر
the disciples/Hawaree

مَكَرُوا    م ك ر
they plotted

مَكَرَ   م ك ر
HE planned

مُتوََفِّيكَ     و ف ي
 one who fully takes /recalls you

رَافِعكَُ  ر ف ع
one who raises you

مَرْجِعكُمُْ   ر ج ع
your return

تخَْتلَِفوُنَ  خ ل ف
you all differ with each other

نَّاصِرِينَ  ن ص ر
ones who help/ any helpers

فَيوَُفِيّهِمْ   و ف ي
so HE will fully pay them

ترَُابٍ   ت ر ب
dust

كَ   حَاجَّ ح ج ج
he argued with you

الْمُمْترَِينَ   م ر ي
those who doubt

نَبْتهَِلْ   ب ه ل
we humbly pray

الْكَاذِبِينَ  ك ذ ب
 the liars

سَوَاءٍ   س و ي
equal

تعََالوَْا  ع ل و
you all come

نشُْرِكَ   ش ر ك
we do shirk/ associate partners

أرَْبَاباً  ر ب ب
as lords

حَنِيفاً  ح ن ف
one who is unswerving/haneef

أوَْلىَ  و ل ي
nearest/ most worthy

وَدَّت  و د د
it wished/ loved

طَّائِفةٌَ   ط و ف
a group

يضُِلُّونَكمُْ   ض ل ل
they lead you astray

تلَْبِسوُنَ   ل ب س
you all mix/confuse

بِالْبَاطِلِ   ب ط ل
with the falsehood

يَخْتصَُّ   خ ص ص
He selects/chooses

وَجْهَ   و ج ه
at face/beginning

تؤُْمِنوُا  ء م ن
you all believe

تأَمَْنْهُ    ء م ن
you entrust him

بِقِنطَارٍ   ق ن ط ر
with a heap of wealth

هِ   يؤَُدِّ ء د ي
he will pay/ return it to you

بِدِينَارٍ   د ن ر
with a Dinar/ coin

قَائِمًا   ق و م
one standing

دمُْتَ   د و م
you remained
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لفََرِيقاً  ف ر ق
surely a group

يلَْوُونَ   ل و ي
they twist

ألَْسِنَتهَُم  ل س ن
their tongues

لِتحَْسَبوُهُ   ح س ب
so that you think/suppose it

لِبَشَرٍ   ب ش ر
for a human being

الْحُكْمَ  ح ك م
the sound judgement

ةَ  النُّبوَُّ ن ب و
the prophethood

تعُلَِمُّونَ   ع ل م
you all teach

تدَْرُسوُنَ  د ر س
you all study

مِيثاَقَ   و ث ق
covenant

لَتؤُْمِننَُّ   ء م ن
surely you must definitely believe

لَتنَصُرُنَّهُ   ن ص ر
surely you must help him/ surely He shall 

definitely help him

أقَْرَرْتمُْ  ق ر ر
you all acknowledged

إِصْرِي  ء ص ر
My binding/covenant

الْفَاسِقوُنَ  ف س ق
those who cross limits/ disobey

يَبْغوُنَ   ب غ ي
they seek/ desire

طَوْعًا  ط و ع
willingly/voluntarily

كَرْهًا ك ر ه
unwillingly

قُ   نفَُرِّ ف ر ق
We differentiate/ discriminate

مُسْلِمُونَ  س ل م
Ones who submit

الأْسَْبَاطِ  س ب ط
the descendants

الْخَاسِرِينَ  خ س ر
the losers

لَعْنةََ   ل ع ن
curse

يخَُفَّفُ   خ ف ف
it will be lightened

ينُظَرُونَ  ن ظ ر
they will be given respite

ازْداَدوُا  ز ي د
they increased

لْءُ   مِّ م ل ء
fill/full

افْتدَىَٰ   ف د ي
he offered as ransom

   SURA ALE IMRAAN   AYAH 76- 91


